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DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Tge savainsa vairamain da quella
Burgogna ch’ils chantuns da Svizra
centrala e cunzunt Berna han dumagnà
en paucs onns avant passa in mez mil-
lenni? Il «Center europeic da studis
burgognais (14avel – 16avel secul)»
(CESB) «vul stimular, encuraschar e
coordinar perscrutaziuns davart il
temp dals ducas da Burgogna e da ses
emprims prinzis da la dinastia da
Habsburg, cunzunt tranter il Mar dal
nord, las raids da flums da Rain e Da-
nubi ed il Mar mediterran (...). En lez
senn organisescha’l congress internaziu-
nals» (artitgel 2 dals statuts) (1), e quai
per regla a l’entschatta da l’atun. La
41avla dieta ha gist gÏ lieu en Scozia, cun
la collavuraziun dal Center da studis me-
dievals e da la Scola istorica ed archeolo-
gica da l’Universitad da Glasgow, sco era
dal Departament istoric da quella da
Edinburgh. Quattordesch persunas bri-
tannicas ed otg dals anteriurs Pajais bass
burgognais (Ollanda, Belgia e Nord fran-
zos) han referì davart l’erox burgognais
medieval en l’istorgia e l’epopea; cun
«burgognais» maneg’ins s’enclegia tuts
pajais dals ducas. Jau less resumar quels
set referats che ma paran ils pli impur-
tants.

Curaschi e prudientscha
Dus Beltgs, in Flam ed in Vallon, dama-
dus activs ordaifer la Belgia, han descrit
l’erox burgognais tenor cronicas dal
14avel e 15avel tschientaner. Godfried
Croenen  (Universitad da Liverpool) ha
relevà il laud dal curaschi e la prudien-
tscha; l’erox patratga l’emprim e lura
cumbatta cun valerusadad. Jean Devaux

(Universitad da la riva, Boulogne e Dun-
kerque) ha analisà il laud dal curaschi
areguard ils quatter gronds ducas da
Burgogna, cunzunt Gion «senza an-
guscha» (1371–1419) e Carl» il temerari»
u» il giagliard» (1433–1477). Il cronist
suttastritga la valerusadad da Gion en la
guerra cunter l’Imperi tirc (1396) e tar
l’appuntament cun il prinzi ereditari
franzos che l’ha fatg assassinar là entras
tradiment. Era da Carl, victorisà da l’in-
fantaria svizra a Grandson, Murten e
Nancy, relev’ins il curaschi fin a la mort
malgrad il destin disfavuraivel. Lez ma-
letg è vegnì cumplettà da Samuel Lucas
(Verviers, Vallonia) che ha perscrutà rap-
ports davart ils commembers d’in urden
da chavaliers da 1430–1559; dals em-
prims ludav’ins la valerusadad persunala,
dals davos plitost l’attaschadad al prinzi.
Christopher Allmand (Universitad da Li-
verpool) ha lura mussà che duca Carl ha
organisà sia armada permanenta tenor
maximas da Flavius Renatus Vegetius
(enturn 400 s. Cr.), cunzunt areguard la
schelta dals schuldads; quai n’ha però
betg midà la superiuradad da las truppas
svizras.

La Frantscha e ses inimis
Ina referenta englaisa ha schlargià l’ori-
zont vers in auter pajais da l’Europa dal
vest, in ducadi francofon che ha influ-
enzà l’Engalterra e ses linguatg en ma-
niera decisiva. L’istoricra Kathy Daly,
scolasta d’in’universitad per telecolleg, ha
mussà co che cronicas medievalas franzo-
sas disfamavan eroxs da Normandia per
giustifitgar la conquista da lez pajais en-
tras la Frantscha 1204 e puspè 1450.
Questa dentant aveva dà la Normandia
911 sco ducadi al schef danais Rollo (ca.

860–933). 1066 ha duca Guglielm I
(1027–1087) conquistà l’Engalterra. Ils
texts analisads da la referenta attribue-
schan a Rollo l’intenziun da» devastar la
cristianadad», mettan en dumonda il
patg da 911 e suttastritgan malignamain
la naschientscha illegitima da Guglielm,
figl dal duca e litgafemnas Robert» il dia-
vel» ( –1035). Bertrand Schnerb  (Uni-
versitad da Lille), suprastant dal CESB,
ha lura preschentà in» erox burgognais»
pauc tipic. Il chastè da L’Isle-Adam,
signuradi da Jean de Villiers (1384–
1437), n’era betg situà en ina terra dal
duca da Burgogna, mabain sper il flum
Oise ed il cunfin da Picardia. Dentant ha
lez chavalier cumbattì fidaivlamain sco
marschal da Burgogna cunter il prinzi
franzos respunsabel dal mazzament da
duca Gion, e lura cunter la revolta dals
burgais flams.

Cumbatter per s’unir cun Dieu
Il referat forsa il pli original è stat quel da
Harry Schnitker (Universitad d’Edin-
burgh) davart l’eroissem spiritual en la
litteratura da la Flandra burgognaisa. I sa
tracta cunzunt dal mistic Jan van Ruus-
broec (1293–1381), prior da la claustra
da Groenendaal sper Bruxelles ed in dals
promoturs da l’uscheditga «devoziun
moderna». Ruusbroec refusava la cha-
vallaria sco incumpatibla cun il cristianis-
sem. El sa distingueva pia dal Burgognais
Bernard da Clairvaux (1090–1153) che
stimulava a cruschadas encunter musul-
mans e Slavs pajauns. Era Ruusbroec pre-
tendeva curaschi, forza ed umilitanza,
però en il cumbat cristian enconter l’agen
corp ed il mund, tras suffrientschas sco
quellas da Jesus, per cuntanscher la pasch
e l’uniun cun Dieu. La «devoziun mo-

derna» ha inspirà er il tractat mistic «De
imitatione Christi» da Thomas von
Kempen (+ 1471), subprior d’ina clau-
stra en ils Pajais bass.

La Scozia tgira
l’ierta flama

Sco degna conclusiun da la scuntrada
vainsa admirà ina contribuziun remar-
tgabla da Scozia per mantegnair l’ierta
culturala da la Flandra burgognaisa.
William Burrell (1861–1958) ha rimnà
objects d’art, t. a. tapissarias flamas da
lezza giada, e lura regalà sias collecziuns
a la citad da Glasgow (2). Ina guida
ordvart amiaivla ed erudita ans ha
mussà e declerà manidlamain blers
stgazis dal museum. Lez, ensemen cun
l’organisaziun dal congress e referats sco
quel da Harry Schnitker, mussa l’inte-
ress dal mund academic scozzais per la
cultura flama da quai ch’ins numna
«l’atun dal temp medieval», tenor il titel
dal tractat classic d’in istoricher ollan-
dais (3). 

A revair a Porrentruy!
La radunanza generala dal CESB ha lura
prendì enconuschientscha da quai che la
suprastanza aveva fatg dapi la scuntrada
da 1999 a Wetzlar (Germania), dals com-
members novs europeics ed americans e
cunzunt dal program per 2001. Il proxim
congress vegn organisà a Porrentruy/JU,
dals 27 als 30 da settember 2001, dals
professers Jean-Daniel Morerod e Remy
Scheurer  (Universitad da Neuchâtel);
quest davos è suprastant dal CESB.
Secretari general Jean-Marie Cauchies
(Facultads universitaras Son Ludivic,
Bruxelles) ha circumscrit il tema sco
suanda: «Ils pajais francofons tranter il

Mar dal Nord, la Savoia e la Provenza
eran stratgs vi e nà da l’attracziun fran-
zosa e la fidaivladad a l’imperi». Lezza
giada n’era la Provenza insumma betg
francofona, mabain da linguatg proven-
zal, la favella dals trubadurs; en lez cun-
tadi è Carl IV (imperatur 1355–1373)
vegnì curunà anc 1365. Per tschels pajais
constat il tema proponì perencunter fitg
bain, ch’ins patratgia a las occupaziuns
militaras da Savoia tras la Frantscha u a
las annexiuns successivas da sdrimas da
Lorena. Gia a l’entschatta dal 14avel
tschientaner ha Dante Alighieri (1265–
1321) duvrà pleds fulminants encunter
lezza engurdientscha da territoris; el
metta la preschentaziun suandanta en la
bucca da retg Hugues Capet (941–996),
fundatur da la dinastia franzosa: «Jau era
la ragisch da la planta nauscha che fa
sumbriva a l’entira terra cristiana (…).
Mia descendenza (…) ha entschat sias ra-
pinas cun violenza e manzegna, pren-
dend il Ponthieu [en Picardia, GSC] e la
Normandia» (4). Ils uvestgs da Basilea,
signurs da quel intschess che furma oz il
chantun francofon Giura, han dentant
pudì sa mantegnair là sco prinzis da l’im-
peri Da tut quai e da bleras autras chaus-
sas vegn ins segir a discurrer en settember
2001 a Porrentruy, chapitala da lezs
uvestgs da 1528–1792.

1) Publications du Centre européen d’études
bourguignonnes (XIVe–XVIe s.), tom 40/2000 (tar
prof. dr. Jean-Marie Cauchies, Facultés univer-
sitaires Saint-Louis, Kruidtuinlaan, B-1000 Bru-
xelles/Brussel), p. XI.
2) Adressa: The Burrell Collection, Pollok Coun-
try Park, Glasgow G43 1AT, Scozia. Telefon 0044
141 287 2550. Fax 0044 141 287 2597.
3) Johan Huizinga, Herfstij der middeleeuwen,
25avla ediziun, Uitgeverij Contact (ISBN 90 254
9265 3) 1999.
4) Purgatorio, chant 20, lingias 43-44, 62 e 64-66.

■ OR DAL DICZIUNARI RUMANTSCH GRISCHUN

Hansin, Giony, Gionin
DA KUNO WIDMER, INSTITUT DAL DRG

Ils prenums pon ins modifitgar cun
agiunscher la finiziun u desinenza -in, 
-ina. Hansin e Gionin han ins obtegnì
en quella moda or da Hans e Gion. La
desinenza -in prolunghescha ils nums
cun l’effect che lur purtaders paran pli
pitschens. Forsa èn els propi persunas
pitschnas, cas cuntrari han ils diminu-
tivs Hansin e Gionin il scopo d’em-
pitschnir il maletg dals dus, da render
els pitschens en l’imaginaziun. Mede-
mamain in effect diminutiv han las desi-
nenzas rumantsch -et, tudestg -li: Ellas
reduceschan Gion tar Gionet e Hans tar
Hansli. Ils nums diminutivs rimnads ils
davos onns tanschan alfabeticamain dad
Adalina enfin tar Zücchin. Adalina è la
Heidi rumantscha e protagonista en il
roman da Silvio Huonder, Zücchin il
surnum ch’ils Tessinais dattan als Sviz-
zers tudestgs. Tgi che fa l’objecziun che
Adalina, Adelina saja betg in vair dimi-
nutiv, po avair raschun. Il num porta
bain la desinenza tipica, ma la furma
simpla Adala exista betg en rumantsch.
Uschia è Adalina er betg la sminuiziun
dad insatge pli grond. Formalmain auda
il num tuttina en il revier dals diminu-
tivs, nua che nus entupain er il pitschen
Gion americanisà, il Giony neoru-
mantsch.

Gionin e Gretina
Jonny Camenisch, il cumediant lumne-
zian che sa producescha sco «Gieri
Scharfauc», tegna cun l’ortografia
englaisa. La furma rumantschada vegn
però preferida d’ina rotscha Sursilvans
tanschend da Gioni Alig enfin tar Gioni
Venzin. Ils diminutivs classics, il Gionin

sursilvan, Gionign surmiran, Gianin pu-
ter e Jonin vallader han bregia da tegnair
pitg al num «made in USA». Persunas
pli veglias portan anc il prenum ru-
mantsch, e da quellas fictivas: Gionin e
Gretina, il Hänsel und Gretel da la pa-
raula. Cur che la persuna è reala, da-
venta fictiv il num: «Hans Ziegler, per
romontsch savess ins numnar el Gionin»
(Toni Caduff en LQ 1998, nr. 35). Sco

Gionin tschessa il segund diminutiv tra-
diziunal Gionet, Jonet che sto esser stà
bler pli vital antruras. Quest JOHAN-
NES empitschnì viva vinavant en ils
nums da famiglia Janett e Tschenett da
l’intschess ladin. Imitond il Hansli da la
sgnocca tudestga ha il Fögl 1996, nr. 94
fatg da Jonin l’erox d’in viz ladin. Sper
blers purtaders reals dal num Jonin
menziuna il Fögl durant ils onns 90

plirs signurs cun il num linguisticamain
maschadà Hansin. A Scuol van ins per
l’equipament da skis tar Hanin Conra-
din, ed a Valchava gievani a cumprar en
tar Hannina dal Volg. Ina numalina da
lezza è l’onda Johannina che Duri Gau-
denz fa reviver en la davosa annada dal
Fögl. Hansi è ina varianta, documen-
tada per il vegl Maiavilla cun ils sur-
nums Brandiser-Hansi, Dokterhansi,
Schtutz-Hansi euv. In Hansi da schlat-
taina indigena menziuna LQ periodica-
main en connex cun chor e chant a Sa-
vognin.

Accent davant u davos?
La differenza tranter Gioni e Gionin,
Hansi e Hansin para minimala a prima
vista, ed ins schess ch’ella consista en in
sulet bustab. Ma igl è betg quest -n dapli
u damain, ed empè da guardar èsi da
tadlar: Gióni e Hánsi portan l’accent da-
vant, Gionín e Hansín davostiers. L’ac-
cent inizial vala sco tipic per ils pleds tu-
destgs e germans, quel final duai carac-
terisar ils linguatgs romans inclusiv il
rumantsch.

Bler pli cumplexa sa preschenta la si-
tuaziun en Grischun pervia da la lunga
vischinanza rumantsch-tudestga. Influ-
enza vicendaivla e stgomis envi ed ennà
han avischinà ils dus sistems linguistics
e famigliarisà ils Rumantschs cul tu-
destg e sia intunaziun. La Rumantschia
è perquai populada da Bartín, Carlín,
Gustín e Paulín, ma er dal Bártli, Cárli,
Gústi e Páuli. I surprenda betg ch’il me-
dem num vegn derivà en duas modas, a
la tudestga ed a la rumantscha. Annina
ed Annetta, Babina e Babetta, Dorina,
Grettina, Marina, Mengina, Rosina e Te-
resina pon ins considerar sco las sors da

Anneli, Babeli, Dorli, Gretli, Marili,
Mengli, Rösli e Teresli. Medemamain
Franzin, Seppin ed Ursin sco ils frars da
Fränzli, Seppli ed Ursli. Il duo Uorsin e
Schellenursli da Selina Chönz ed Aluis
Carigiet ha cuntanschì renum mundial,
ed i fiss interessant da vesair quest num
e sias midadas en las numerusas transla-
ziuns. En tudestg din ins Bartli ad in
barbus, ed a Favugn tschernani mintga
onn il pli bel Alpenbartli. Per propi il
num usità da BARTHOLOMAEUS, è
Bartli vegnì adoptà en Engiadina. Qua
viva el sut la furma Barcli cun plirs
frars, il rumantsch Bartin ed ils mez ti-
rolais Bartel e Burtel. In Pauli promi-
nent è il skiunz Accola che vegn era
clamà Päuli, ina varianta alemana anc
betg penetrada en il rumantsch. En En-
giadina Bassa correspunda Jocal, il Jog-
gel tiroler, a l’agen diminutiv Jachenin, e
sco terz vegn vitiers il dubel diminutiv
Jocalin. Quest correspunda puspè al
Joggeli aleman, surnum dals Basilais per
lur stadiun da ballape St. Jakob. La pa-
stizaria Conrad a Cuvlignas/Küblis
venda dapi decennis la dutscharia Con-
rädli. Quella vegn a gustar stupent a
Conradin e Curdin en viadi tras il Par-
tenz. Kevin e Robin èn dus americanis-
sems che fan furori en Svizra tudestga e
rumantscha. Els resplendan la natira dal
linguatg englais, sortì d’ina fusiun ger-
man-romana. La desinenza è identica
cun quella rumantscha, ma l’accent
giascha sin il tschep sco en tudestg.
Kévin, Róbin rinforzan la tendenza
d’accentuar ils pleds davanttiers e
mettan en privel la pronunzia ruman-
tscha dals nums sin -in: dals ru-
mantschs Corsín e Flurín sco dals em-
prests tudestgs Fridolín e Wendelín.

Uorsin u Schellenursli ha cuntanschì renum mundial. MAD
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